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Усунення несправностей
Несправність Причина Метод усунення

Насадка не 
запускається/не 
працює.

• Немає живлення.  
• �Чаша для соку 

неправильно вирівняна 
на приводному блоцi 
або кришка зафіксована 
неправильно.

• �Переконайтесь, що прилад під'єднано до 
мережі.  

• �Переконайтесь, що всі компоненти 
встановлені належним чином.

Соковитискач 
перестав працювати 
під час звичайної 
експлуатації.

Чутний безперервний 
звук клацання; 
внутрішня муфта 
активована.

• �Закупорювання фільтра 
та шнека.

• �Продукти нарізано 
недостатньо малими 
шматками.

• �Не намагайтесь відкрити кришку із 
застосуванням сили.  

• �Вимкніть прилад, відключіть від мережі, 
зніміть насадку з кухонної машини. Зніміть 
кришку. Перевірте, чи отвір не забитий. 
При необхідності видаліть їжу та продовжте 
витискати сік.

• �Соковитискач 
перевантажена через 
надмірну кількість їжі.

• �Вимкніть прилад, відключіть від мережі, 
зніміть насадку з кухонної машини Розберіть 
соковитискач. Очистьте і знову зберіть 
соковитискач.

Сік протікає знизу 
чаші

• �Вловлювач м'якоті не 
встановлено щільно або 
відбулось послаблення у 
процесі вичавлювання.

• �Перевірте, чи вловлювач м'якоті на виході 
встановлено належним чином.

Сік не виходить через 
вихід для соку.

• �Вловлювач крапель 
закрито.

• �Зніміть вловлювач, щоб сік витік у контейнер 
для соку.

У сік потрапило надто 
багато м'якоті.

• �Фільтр або шнек 
закупорилися.  

• �Вичавлювались дуже 
волокнисті фрукти/овочі.

• �Нарізуйте продукти, особливо волокнисті, на 
менші шматки, щоб уникнути обмотування 
волокна навколо шнеку. 

Тримач очищувача не 
обертається.

• �Фільтр або шнек не 
встановлені належним 
чином.

• �Перевірте та переконайтеся, що насадка 
встановлена правильно.

Під час вичавлювання 
присутній скрипучий 
звук.

• �Тертя між тримачем 
очищувача і чашею.

• Робота у звичайному режимі.  
• �Не використовуйте насадку без їжі.

Плями на 
компонентах 
соковитискача.

• �Натуральне забарвлення 
від продуктів.

• �Протирання ганчіркою, змоченою у 
рослинній олії допоможе видалити плями.
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ohutus
l	 Lugege käesolevaid juhised hoolikalt ning hoidke need alles, 

juhuks, kui neid tulevikus vaja läheb.
l	 Eemaldage kogu pakkematerjal ja võimalikud sildid.
l	 Ärge kasutage mahlapressi kui filter on kahjustunud.
l	 Lülitage välja ja võtke juhe seinast:

	 enne osade paigaldamist või eemaldamist;
	 enne puhastamist;
	 pärast kasutamist.

l	 Ärge kunagi kasutage kahjustatud lisaseadet. Laske seda 
kontrollida või parandada: vaadake osa „teenindus ja 
kliendihooldus“.

l	 Kasutage vaid komplektis olevat lükkajat. Ärge pange oma 
sõrmi kunagi toitetorusse. Enne toitetorust ummistuse 
eemaldamist võtke mahlapress vooluvõrgust välja ja 
eemaldage kaas.

l	 Enne kaane eemaldamist lülitage seade välja, oodake filtri 
peatumist ja eemaldage kogu lisaseade köögikombaini 
pesast.

l	 Ärge täitke toitetoru üleliia või kasutage toidu toru mööda alla 
lükkamiseks liigset jõudu – te võite oma lisaseadet kahjustada.

l	 Ärge töödelge külmunud puu- või juurvilju. Laske neil enne 
töötlemist sulada.

l	 Ärge töödelge kuivatatud või kõvasid koostisosi, näiteks 
terasid, kõvade seemnetega puuvilju või jääd, kuna need 
võivad lisaseadet kahjustada.

l	 Ärge puudutage liikuvaid osi.
l	 Ärge jätke sisse lülitatud lisaseadet kunagi valveta.
l	 Ärge kasutage volitamata lisaseadmeid.
l	 Teie lisaseadme väärkasutuse tulemuseks võib olla vigastus.
l	 Kasutage seadet vaid selle jaoks ettenähtud koduseks kasuta

miseks. Kenwood ei võta mingit vastutust kui seadet on vääriti 
kasutatud või kui neid juhiseid eiratakse.

Eesti
Palun voltige lahti esileheküljel olevad illustratsioonid
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l	 Täiendavate ohutusega seotud hoiatuste jaoks vaadake oma 
köögikombaini peamist juhiste raamatut.

l	 Käesolev seade vastab EL’i määrusele 1935/2004 
materjalide ja esemete kohta, mis puutuvad kokku 
toiduga. 

	 Sellel lisaseadmel on Twist Connection System 
 ühendussüsteem ja see on loodud sobituma 

otse Kenwood Chef’i viimase põlvkonna mudelitele 
(tuvastatavad kui KVC, KVL ja KCC seeriad).

	 See lisaseade sobitub ka KMix köögikombainidele, 
millel on aeglase kiirusega lisaseadme pesa (KMX 
seeria).

	 Kontrollimaks, et see lisaseade teie 
köögikombainiga ühildub, peate veenduma, 
et mõlemal komponendil on Twist Connection 
System  ühendussüsteem.

	 Kui teie köögikombainil on Bar Connection 
System  ühendussüsteem, vajate 
enne kasutamise võimalikuks tegemist ka 
adapterit. Adapteri viitekood on KAT001ME. 
Rohkema teabe saamiseks ja adapteri 
tellimise selgituse jaoks külastage veebilehte 
www.kenwoodworld.com/twist.

	 enne esimest kasutamist
	 Peske osi: vaadake osa „hooldus ja puhastamine“.

legend
1	lükkaja
2	koluga kaas
3	rull
4	filterkorv
5	pöörlev pühkija hoidik
6	mahlakauss
7	viljaliha tila
8	mahlatila
9	tilkumisvastane kork
bk	veovõll
bl	ajam
bm	mahlakann
bn	puhastushari
bo	mutrivõti

mahlapressi kokku panemiseks 
(AèH)

	 A+B
 	 Asetage viljaliha kork mahlakausi 6 alumisel 

poolel olevasse avausse ja lükake seda kuni see 
on kindlalt kinni.

	 C+D
	 Paigutage mahlakauss 6 ajamile, joondades kausi 

küljel oleva sümboli 

with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 ajamil oleva sümboliga with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

. Kausi seadme külge lukustamiseks keerake seda 
päripäeva kuni sümbol 

with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 on ühel joonel ajamil 
oleva sümboliga with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

.

	 E
 	 Asetage filterkorv 4 pühkija hoidikusse 5.

	 F
	 Langetage pühkija hoidiku osa mahlakaussi ja 

joondage sümbol 
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. Veenduge, et filterkorv on kohale lukustunud.

	 G
 	 Asetage rull 3 filterkorvi ja lükake seda 

kinnitamiseks alla. Märkus: kaant ei saa 
paigaldada kui rull ei ole täielikult alla lükatud.

	 H
	 Pange peale kaas 2, veendudes, et sümbol 

with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 on ühel joonel ajami peal oleva sümboliga with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

. 
Seejärel pöörake kaant päripäeva kuni see paika 
klõpsab ja sümbol 

with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 on ühel joonel ajami peal 
oleva sümboliga with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

. Asetage toidu lükkaja 1 
toitetorusse.
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oma mahlapressi kasutamiseks 
(IèM)

	 I
	 Tõstke ära aeglase kiirusega pesa kaas.

	 J
	 Kui lisaseade on osutatud asendis, leidke aeglase 

kiirusega pesa ja paika lukustumiseks pöörake 
lisaseadet.

	 KèL
	 Asetage kauss viljaliha tila 7 alla ja mahlakann bm 

mahlatila 8 alla. Enne mahla pressimist veenduge, 
et tilkumisvastane kork 9 on avatud asendis.

l	 Kasutage soovitusliku kasutuse tabelit kui juhendit 
erinevatest puu- ja juurviljadest mahla pressimise 
kohta.

	 Lülitage oma köögikombain kiirusele 6 ja lükake 
toiduained lükkajat kasutades aeglaselt alla, kuni 
need on töödeldud. Märkus: pühkija hoidik on 
loodud töötamise ajal pöörlema.

l	 Maksimaalse koguse mahla eraldamiseks lükake 
toiduaineid lükkajat kasutades alati alla aeglaselt. 
Ärge kasutage liigset jõudu, kuna toit peaks olema 
rulli poolt alla tõmmatud.

	 Pärast viimase toiduaine lisamist: võimaldage 
mahlapressil töötamist jätkata, et aidata 
mahlakaussi mahlast puhastada. Aeg varieerub 
puuvilja liigist ja eraldatud mahla paksusest 
sõltuvalt.

	 M
	 Lülitage välja ja oodake kuni viimane voolav mahl 

on aeglase tilkumiseni vähenenud. Seejärel pange 
tilkumisvastane kork 9 enne kannu eemaldamist 
asendisse.

	 Kui teil tekib mahlapressi 
töötamisega seoses mingeid 
probleeme, vaadake tõrkeotsingu 
osa.

l	 siduri töötamine
	 Seadmel on sisemine sidur, mis on loodud 

kaitsma lisaseadet juhul kui see peaks kinni 
jääma. Juhuslik „klõpsuv“ heli kasutamise 
ajal on tavapärane; ent kui toit jääb 
toitetorusse või rullile kinni ja mahlapress 
lõpetab töötamise, mille tulemuseks on pidev 
„klõpsuv“ heli, lülitage köögikombain välja ja 
eemaldage lisaseade.

	 P
l	 Kui lisaseade on köögikombaini küljest 

eemaldatud, eemaldage kaas ja kõrvaldage 
takistus. Kui kaas on kinni jäänud ja seda on raske 
eemaldada, kasutage komplektis olevat mutrivõtit 
bo, et keerata lisaseadme veovõlli vastupäeva 
kuni toit paigast liigub ja kaane saab eemaldada. 
Kui toit on lahti päästetud, pange lisaseade uuesti 
kokku ja paigaldage see uuesti köögikombainile.

näpunäited ja nõuanded
l	 Enne mahla pressimist peske kõiki puu- ja juurvilju 

põhjalikult.
l	 Mahla eraldumise maksimeerimiseks asetage 

toitetorusse väikesed kogused korraga ja lükake 
need aeglaselt alla.

l	 Kõvasid toiduaineid on parim pressida 
toatemperatuuril olevatena.

l	 Te ei pea eemaldama õhukest koort või nahka. 
Eemaldage vaid paksud koored, mida te ei sööks, 
nt apelsinide, ananasside, melonite ja keetmata 
peetide koor.

l	 Kasutage värskeid puu- ja juurvilju, kuna need 
sisaldavad rohkem mahla.

l	 Eemaldage kirsside, ploomide jmt viljade kivid.
l	 Vitamiinid kaovad - mida kiiremini te oma mahla 

joote, seda rohkem vitamiine te saate.
l	 Kui te peate mahla mõne tunni säilitama, pange 

see külmkappi. Mahl säilib paremini kui te lisate 
sellele mõne tilga sidrunimahla.

	 Tervisega seotud soovitused
l	 Kui te ei ole sellega harjunud, ärge jooge päevas 

rohkem kui kolm 230 ml klaasitäit mahla.
l	 Laste jaoks lahjendage mahl veega pooleks.
l	 Tumerohelistest (brokoli, spinat jne) või 

tumepunastest (peet, punane kapsas jne) 
juurviljadest mahl on väga kange, nii et lahjendage 
seda alati.

l	 Puuviljamahlas on palju fruktoosi (puuviljasuhkrut), 
nii et diabeedi või madala veresuhkruga inimesed 
peaksid selle liigset joomist vältima.
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soovitusliku kasutuse tabel
Puu-/juurvili Ettevalmistus Näpunäited ja nõuanded

Õunad Toitetorusse mahtumiseks lõigake. Mahla eraldumise 
maksimeerimiseks on 
kõvasid toiduaineid parim 
pressida toatemperatuuril 
olevatena.

Porgandid Toitetorusse mahtumiseks lõigake.

Ananass Eemaldage lehed ja varred, lõigates selleks 
ära pealmise ja alumise osa. Lõigake pikuti 
tükkideks.

Hoidmaks ära filtri 
ummistumist, puhastage 
filtrit pärast iga suure 
ananassi töötlemist.

Seemneteta viinamarjad Eemaldage varred. Mahla eraldumise 
maksimeerimiseks töödelge 
korraga väikeseid peotäisi.

Tomatid Toitetorusse mahtumiseks lõigake. Ühtlase mahla asemel on 
tulemuseks pigem paks 
viljalihaga mahl.

Mangod Eemaldage kõva nahk ja kivid. Tulemuseks olev mahl on 
väga paks.

Melonid Eemaldage kõva nahk. –

Kiivid Toitetorusse mahtumiseks lõigake. –

Pehmed marjad (vaarikad, 
põldmarjad jne) Pressige tervetena.

Mahla eraldumise 
maksimeerimiseks töödelge 
korraga väikeseid peotäisi.Kõvemad marjad (jõhvikad jne)

Peet (toores) Eemaldage lehed ja koorige. –

Lehtköögiviljad - spinat, 
lehtkapsas, nisuoras jne

Mähkige lehed kimpu. –

Seller Pressige tervetena. –

Kurk Toitetorusse mahtumiseks lõigake. –

Tsitruselised – apelsinid Koorige ja eemaldage valge kiht. –

Kivide või kõvade seemnetega 
puuviljad (nektariinid, ploomid, 
kirsid jne)

Enne mahla pressimist eemaldage kivid või 
kõvad seemned.

–

Granaatõunad Avage puuvili, sälgustades selleks välise kesta 
ja murdes puuvilja lahti. Kastke vili suurde 
külma veega kaussi ja eemaldage seemned 
viljalihast (see aitab seemneid eemaldada, 
kuna need vajuvad kausi põhja ja viljaliha ujub 
pinnale).

–
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hooldus ja puhastamine
l	 Enne puhastamist lülitage mahlapress alati välja, 

võtke juhe seinast ja seade koost lahti.
l	 Selliste koostisosade nagu porgandi või 

lehtjuurviljade kasutamisel võib esineda osade värvi 
muutumist. Plekke aitab vähendada kõigi osade 
puhastamine vahetult pärast iga kasutuskorda.

l	 Ärge puhastage viljaliha või filtri pesa terava 
esemega, näiteks noa otsaga, kuna te kahjustate 
sedasi kaussi. Kasutage pesade puhastamiseks 
puhastusharja käepideme otsa.

	 ajam
l	 Pühkige niiske lapiga, seejärel kuivatage.
l	 Ärge kastke vette.

	 filter
l	 Viljaliha ja kiudude eemaldamise lihtsustamiseks 

pange tilkumisvastane kork suletud asendisse. 
Lülitage mahlapress sisse ja valage toitetorusse 
ligikaudu 300 ml vett. Laske mahlapressil 
umbes 20 sekundit töötada, asetage mahlakann 
mahlatila alla ja avage vee välja laskmiseks kork.

l	 Puhastage filterkorv alati vahetult pärast mahla 
pressimist.

l	 Filtri puhastamiseks kasutage komplektis olevat 
harja. Parima tulemuse saamiseks loputage vee 
all ja harjake kuni filter on puhas.

	 pühkija hoidik N+O
l	 Filtri hoidikus olevaid pühkijaid saab puhastamiseks 

eemaldada. Kokku panemiseks sisestage 
ülemised/alumised pühkijad filtri hoidikul olevasse 
vahesse ja kinnitage. Veenduge, et pühkijad 
pannakse enne mahlapressi kokkupanekut tagasi 
ja paigaldatakse õigesti.

teenindus ja kliendihooldus
l	 Kui Teil esineb probleeme oma lisaseadme 

töötamisega, vaadake enne abi palumist juhendi 
osa „rikete kõrvaldamise juhis“ või külastage 
veebilehte www.kenwoodworld.com.

l	 Tuletame Teile meelde, et Teie toodet kaitseb 
garantii, mis on kooskõlas kõikide seaduslike 
sätetega, mis puudutavad olemasolevaid garantiisid 
ja tarbijaõigusi riigis, kus seade osteti.

l	 Kui Teie Kenwood’i seadmel esineb rikkeid 
või kui Te leiate seadmelt kahjustuse, palun 
saatke see või tooge see volitatud KENWOOD’i 
teeninduskeskusesse. Ajakohastatud andmed Teile 
lähimast volitatud KENWOOD’i teeninduskeskusest 
on veebilehel www.kenwoodworld.com või Teie 
asukohariigi KENWOOD’i veebilehel. 

l	 Disaininud ja välja töötanud Kenwood 
Üendkuningriigis.

l	 Valmistatud Hiinas.

OLULINE TEAVE TOOTE ÕIGE KÕRVALDAMISE 
KOHTA KOOSKÕLAS EUROOPA ELEKTRI- JA 
ELEKTROONIKASEADMETEST TEKKINUD 
JÄÄTMETE DIREKTIIVIGA (WEEE)
Toote töökõlbliku ea lõppedes ei tohi toodet 
kõrvaldada majapidamisjäätmete hulka. 
Toode tuleb viia eriomasesse kohaliku omavalitsuse 
jäätmekõrvalduskeskusesse või edasimüüjale, kes 
vastavat teenust pakub.
Majapidamismasinate ohutu kõrvaldamine väldib 
võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkoonnale 
ning tervisele, mis tulenevad seadme 
ebakohasest kõrvaldamisest ning võimaldab 
seadme valmistamiseks kasutatud materjale 
taasringlusesse saata, millest tõuseb oluline energia 
ja vahendite kokkuhoid.  Meeldetuletuseks, et 
majapidamisseadmed tuleb kõrvaldada eraldi kohta, 
on toode markeeritud märgiga, millel on kujutatud risti 
läbikriipsutatud prügikast.
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Ese Sobib 
nõudepesumasinasse

Käsipesu Pühkige niiske lapiga

4 4  4

4 4 4

4 4 4

4 4 4

4 4 4

8 4 4

 

4 4 4

8 8 4
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Probleem Põhjus Lahendus

Lisaseade ei käivitu/ei tööta. • Puudub toide.
• �Mahlakauss ei ole ajamil õigesti 

joondatud või kaas ei ole õigesti 
lukustatud.

• �Veenduge, et seade on vooluvõrku 
ühendatud.

• �Kontrollige, et kõik osad on õigesti 
paigaldatud.

Mahlapress seiskus 
tavapärase töötamise ajal.

Kostub pidev klõpsuv heli, 
sisemine sidur on aktiveeritud.

• Ummistus filtris ja rullil.
• �Toit ei ole piisavalt väikesteks 

tükkideks lõigatud.

• �Ärge püüdke kaant jõuga avada.
• �Lülitage välja ja eemaldage 

lisaseade köögikombaini küljest. 
Eemaldage kaas. Kontrollige 
ummistumist. Vajadusel 
eemaldage toiduained ja jätkake 
mahla pressimist.

• �Mahlapress on suure koguse tõttu 
ülekoormatud.

• �Lülitage välja ja eemaldage 
lisaseade köögikombaini küljest. 
Võtke mahlapress lahti. Puhastage 
press ja pange uuesti kokku.

Kausi alt lekib mahla. • �Viljaliha kork ei ole paigaldatud või 
on töötamise ajal lahti tulnud.

• �Kontrollige, et viljaliha ava kork on 
õigesti paigaldatud.

Mahl ei välju mahla pressimise 
avast.

• Tilkumisvastane kork on suletud. • �Eemaldage kork ja laske mahlal 
anumasse voolata.

Mahlaga koos tuleb välja liiga 
palju viljaliha.

• Filtri või rulli ummistus.
• �Töödeldakse väga kiulisi puu-/

juurvilju.

• �Lõigake toit, eriti kiulised 
toiduained, väiksemateks 
tükkideks, et vältida kiudude 
ümber rulli mähkumist.

Pühkija hoidik ei pöörle. • Filter või rull ei ole õigesti paigas. • �Kontrollige ja tagage lisaseadme 
õige kokkupanek.

Mahla pressides tekib 
kriuksuv hääl.

• �Pühkija hoidiku ja kausi vaheline 
hõõrdumine.

• Tavapärane töötamine.
• �Ärge kasutage lisaseadet tühjalt.

Mahla pressivate osade 
määrdumine.

• Toidu tekitatud loomulik värvumine. • �Taimeõlisse kastetud lapiga 
nühkimine aitab värvimuutust 
eemaldada.

tõrkeotsingu juhend
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Lietuvių
Prašome išskleisti pirmame puslapyje esančias iliustracijas

sauga
l	 Atidžiai perskaitykite šias instrukcijas ir išsaugokite ateičiai.
l	 Išimkite iš pakuotės, nuimkite visas etiketes. 
l	 Nenaudokite sulčiaspaudės, jeigu pažeistas filtras.
l	 Išjunkite ir ištraukite maitinimo laido kištuką iš elektros lizdo:

	 prieš įdėdami ir išimdami dalis;
	 prieš valydami;
	 panaudoję sulčiaspaudę.

l	 Niekada nenaudokite sugedusio priedo. Atiduokite jį patikrinti 
arba sutaisyti, žr. skyrių „aptarnavimas ir pagalba klientams“.

l	 Visada naudokite tik pridedamą stūmiklį. Į padavimo lataką 
niekada nekiškite pirštų. Prieš atkimšdami užsikimšusį 
padavimo lataką ištraukite maitinimo laido kištuką iš elektros 
lizdo ir nuimkite dangtelį.

l	 Prieš nuimdami dangtelį išjunkite priedą, palaukite, kol sustos 
filtras ir nuimkite visą priedą nuo virtuvinio kombaino angos.

l	 Neperpildykite padavimo latako ir nenaudokite per daug 
jėgos spausdami maisto produktą į padavimo lataką – galite 
sugadinti priedą.

l	 Nespauskite sulčių iš sušaldytų vaisių ar daržovių. Prieš 
spausdami palaukite, kol atšils.

l	 Neapdorokite džiovintų arba kietų ingredientų, pvz., kruopų, 
vaisių su kitomis sėklomis arba ledu, nes jie gali sugadinti 
priedą.

l	 Nelieskite judančių dalių.
l	 Niekada nepalikite įjungto priedo be priežiūros.
l	 Nenaudokite neleistinų priedų.
l	 Netinkamai naudodami priedą galite susižeisti.
l	 Prietaisą naudokite tik pagal nurodytą paskirtį namuose. 

„Kenwood“ neprisiims atsakomybės, jeigu prietaisas 
buvo netinkamai naudojamas arba naudojamas ne pagal 
instrukcijas.

l	 Apie papildomus saugos įspėjimus skaitykite virtuvinio 
kombaino instrukcijų knygelėje.



151 152

l	 Šis prietaisas atitinka EB reglamentą 1935/2004 
dėl žaliavų ir gaminių, skirtų liestis su maistu.

	 Šiame priede yra Pasukamojo jungimo sistema  
ir jis priderintas prie paskutinės kartos „Kenwood 
Chef“ modelių (identifikuojamų kaip KVC, KVL ir 
KCC serijos).

	 Šis priedas taip pat gali būti suderintas su KMix 
virtuvės kombainais, turinčiais lėto greičio priedų 
angą (KMX serijos).

	 Norėdami patikrinti, ar šis priedas suderinamas 
su jūsų virtuvės kombainu, turite įsitikinti, kad 
abiejuose komponentuose yra Pasukamojo 
jungimo sistema .

	 Jeigu jūsų virtuvės kombaine yra Juostinė 
sujungimo sistema , jums taip pat reikės 
adapterio, kad kombainas veiktų. Adapterio 
nuorodos kodas yra KAT001ME. Daugiau 
informacijos ir kaip užsisakyti adapterį rasite 
apsilankę www.kenwoodworld.com/twist.

	 Prieš naudojant pirmą kartą
	 Išplaukite dalis, žr. „Priežiūra ir valymas“.

Žymėjimai:
1	Stūmiklis
2	Dangtelis su piltuvu
3	Sraigtas
4	Filtravimo krepšelis
5	Besisukančio valytuvo laikiklis
6	Sulčių spaudimo dubuo
7	Išspaudų išleidimo latakas
8	Sulčių išleidimo latakas
9	Apsaugos nuo varvėjimo dangtelis
bk	Pavaros ašis
bl	Pavaros įtaisas
bm	Sulčių ąsotis
bn	Valymo šepetėlis
bo	Raktas

Sulčiaspaudės surinkimas 
(AèH)

	 A+B
	 Įdėkite minkštimo stabdiklį į angą apatinėje sulčių 

spaudimo dubens dalyje 6 ir paspauskite, kol 
įtvirtinsite.

	 C+D
	 Uždėkite sulčių spaudimo dubenį 6 ant pavaros 

įtaiso sutapdindami ant dubens šono esantį 

with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 su with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 ant pavaros įtaiso. Dubenį užfiksuokite 
pasukdami pagal laikrodžio rodyklę, kol 

with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 sutaps 
su with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 ant pavaros įtaiso.

	 E
 	 Įdėkite filtravimo krepšelį 4 į valytuvo laikiklį 5.

	 F
	 Nuleiskite valytuvo laikiklio mazgą į sulčių 

spaudimo dubenį ir sutapdinkite 

w
ith

 th
e 

(g
ra

ph
ic

) o
n 

th
e 

po
w

er
 u

ni
t

(g
ra

ph
ic

) o
n 

th
e 

bo
tt

om
 o

f t
he

 b
ow

l

un
lo

ck
 g

ra
ph

ic

lo
ck

 g
ra

ph
ic

 / 
Fi

t t
he

 li
d 

on
to

 th
e 

un
it 

an
d 

cl
ic

k 
in

to
 p

la
ce

 (x
)

 �
lte

r h
ol

de
r a

ss
em

bl
y 

in
to

 th
e 

ju
ic

in
g 

bo
w

l a
nd

 a
lig

n 
th

e 
(g

ra
ph

ic
)

(g
ra

ph
ic

) o
n 

th
e 

ju
ic

in
g 

bo
w

l

sw
itc

h 
gr

ap
hi

c,
 o

n,
 o

� 
&

 re
ve

rs
e

 su 

w
ith

 th
e 

(g
ra

ph
ic

) o
n 

th
e 

po
w

er
 u

ni
t

(g
ra

ph
ic

) o
n 

th
e 

bo
tt

om
 o

f t
he

 b
ow

l

un
lo

ck
 g

ra
ph

ic

lo
ck

 g
ra

ph
ic

 / 
Fi

t t
he

 li
d 

on
to

 th
e 

un
it 

an
d 

cl
ic

k 
in

to
 p

la
ce

 (x
)

 �
lte

r h
ol

de
r a

ss
em

bl
y 

in
to

 th
e 

ju
ic

in
g 

bo
w

l a
nd

 a
lig

n 
th

e 
(g

ra
ph

ic
)

(g
ra

ph
ic

) o
n 

th
e 

ju
ic

in
g 

bo
w

l

sw
itc

h 
gr

ap
hi

c,
 o

n,
 o

� 
&

 re
ve

rs
e

 
pavaros įtaiso viršuje. Įsitikinkite, kad pildymo 
angos krepšelis užsifiksavo.

	 G
 	 Įdėkite sraigtą 3 į filtravimo krepšelį ir paspauskite 

žemyn, kad užsifiksuotų. Pastaba: jei sraigtas 
neįspaustas iki galo, negalėsite uždėti 
dangtelio.

	 H
	 Uždėkite dangtelį 2 ant prietaiso taip, kad 

with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 
sutaptų su with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 ant pavaros įtaiso viršaus. Tada 
pasukite dangtelį pagal laikrodžio rodyklę, kol 
spragtelės ir 

with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 sutaps su with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 ant pavaros įtaiso 
viršaus. Įdėkite produkto stūmiklį 1 į padavimo 
lataką.
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Sulčiaspaudės naudojimas 
(IèM)

	 I
	 Pakelkite mažo greičio tvirtinimo angos dangtelį.

	 J
	 Priedui esant parodytoje padėtyje, suraskite mažo 

greičio angą ir pasukite, kad užsirakintų.

	 KèL
	 Padėkite dubenį po išspaudų išleidimo lataku 7 ir 

sulčių ąsotį bm po sulčių išleidimo lataku 8. Prieš 
pradėdami spausti sultis įsitikinkite, kad apsaugos 
nuo varvėjimo dangtelis 9 įdėtas atidarytoje 
padėtyje.

l	 Naudokitės rekomenduojamų naudojimo būdų 
lentele kaip skirtingų vaisių ir daržovių sulčių 
spaudimo rekomendacija.

	 Įjunkite virtuvinio kombaino greitį 6 ir į padavimo 
lataką dėkite produktus lėtai spausdami 
stūmikliu, kol jie bus apdoroti. Pastaba: veikiant 
sulčiaspaudei valytuvo laikiklis sukasi.

l	 Norėdami išspausti kiek įmanoma daugiau 
sulčių visada lėtai spauskite produktą stūmikliu. 
Nespauskite per stipriai, nes produktas bus 
stumiamas žemyn sraigtu.

 	 Įdėję paskutinę produkto dalį leiskite sulčiaspaudei 
veikti toliau, kad iš sulčių spaudimo dubens 
ištekėtų sultys. Veikimo laikas priklauso nuo vaisių 
rūšies ir išspaustų sulčių tirštumo.

	 M
	 Išjunkite sulčiaspaudę ir palaukite, kol sulčių tėkmė 

sumažės iki kelių retų lašų. Po to, prieš paimdami 
ąsotį, apsaugos nuo varvėjimo dangtelį 9 
nustatykite į padėtį.

	 Jei naudojant sulčiaspaudę kiltų kokių 
nors problemų, skaitykite gedimų 
nustatymo ir šalinimo skyrių.

l	 Movos veikimas
	 Yra vidinė mova, skirta apsaugoti priedą 

tais atvejais, jeigu jis užstrigtų. Normalu, 
kad veikimo metu kartais pasigirsta 
spragtelėjimas, tačiau jeigu maistas užstrigtų 
maitinimo latake ar sraigte ir sulčiaspaudė 
nustotų veikti, išjunkite virtuvinį kombainą ir 
nuimkite priedą.

	 P
l	 Nuėmę priedą nuo virtuvinio kombaino, nuimkite 

dangtelį ir išvalykite užsikimšimą. Jeigu dangtelis 
užstrigęs ir jį sunku nuimti, naudokitės pateiktu 
raktu bo, skirtu pasukti priedo pavaros ašį prieš 
laikrodžio rodyklę, kol maistas pasistums ir bus 
galima nuimti dangtelį. Atlaisvinus maistą vėl 
surinkite priedą ir vėl prijunkite prie virtuvinio 
komabino.

Sulčiaspaudės patarimai ir 
gudrybės
l	 Prieš spausdami sultis gerai nuplaukite vaisius ir 

daržoves.
l	 Norėdami išspausti daugiausiai sulčių į padavimo 

lataką dėkite mažais produkto kiekiais ir lėtai 
spauskite.

l	 Kietus produktus geriausiai spausti esant kambario 
temperatūrai.

l	 Nereikia pašalinti plonų žievių ar odelių. Nulupkite 
tik storą žievę, kurios nevalgytumėte, pvz., 
apelsinų, ananasų, moliūgų ir nevirtų burokėlių.

l	 Naudokite šviežius vaisius ir daržoves, nes jose 
daugiau sulčių.

l	 Išimkite vyšnių, slyvų ir pan. kauliukus.
l	 Vitaminai dingsta – kuo greičiau išgersite sultis, tuo 

daugiau gausite vitaminų.
l	 Jeigu reikia išlaikyti sultis kelias valandas, padėkite 

jas į šaldytuvą. Jos laikysis geriau, jei įlašinsite kelis 
lašus citrinų sulčių.

	 Rekomendacijos dėl sveikatos
l	 Per dieną gerkite ne daugiau kaip 230 ml sulčių, 

jeigu nesate įpratę kitaip.
l	 Vaikams sultis atskieskite tokiu pačiu kiekiu 

vandens.
l	 Tamsiai žalių (brokolių, špinatų ir pan.) ar tamsiai 

raudonų (burokėlių, raudonųjų kopūstų ir pan.) 
daržovių sultys labai stiprios, todėl jas visada 
atskieskite.

l	 Vaisių sultyse yra daug fruktozės (vaisių cukraus), 
todėl diabetu sergantieji ar tie, pas kuriuos mažas 
cukraus kiekis kraujyje, turėtų vengti per daug gerti 
sulčių.
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Rekomenduojamų naudojimo būdų lentelė
Vaisiai ir (arba) daržovės Paruošimas Patarimai ir gudrybės

Obuoliai Supjaustykite, kad tilptų į padavimo lataką. Norint išspausti daugiau 
sulčių iš kietų vaisių, 
geriausiai spausti 
esant esant kambario 
temperatūrai.

Morkos Supjaustykite, kad tilptų į padavimo lataką.

Ananasai Pašalinkite lapus ir kotus nupjaudami viršų ir 
apačią. Supjaustykite į pailgus gabalėlius.

Kad neužsikimštų filtras, 
išvalykite jį po kiekvieno 
ananaso.

Vynuogės be sėklų Pašalinkite kotelius. Dėkite mažomis saujomis, 
kad išspaustumėte daugiau 
sulčių.

Pomidorai Supjaustykite, kad tilptų į padavimo lataką. Pagaminsite ne grynas 
sultis, o tirštas sultis su 
minkštimu.

Mango vaisiai Pašalinkite odelę ir kauliukus. Pagamintos sultys bus labai 
tirštos.

Moliūgai Pašalinkite kietą žievę. –

Kivi vaisiai Supjaustykite, kad tilptų į padavimo lataką. –

Minkštos uogos (žemuogės, 
juodieji serbentai ir pan.) Visos uogos.

Dėkite mažomis saujomis, 
kad išspaustumėte daugiau 
sulčių.Kietesnės uogos (žalios)

Burokėliai (nevirti) Pašalinkite lapus ir odelę. –

Lapinės daržovės – špinatai, 
lapiniai kopūstai, varputis ir t. t.

Susukite lapus į kuokštą. –

Salierai Visa daržovė. –

Agurkai Supjaustykite, kad tilptų į padavimo lataką. –

Citrusiniai vaisiai – apelsinai Nulupkite ir pašalinkite baltą poodį. –

Vaisiai su kauliukais ar kietomis 
sėklomis (nektarinai, slyvos, 
vyšnios ir pan.)

Prieš spausdami sultis pašalinkite kauliukus 
arba sėklas.

–

Granatai Nulupkite vaisių žievę. Pamerkite į didelį 
dubenį šalto vandens ir atskirkite sėklas nuo 
minkštimo (taip lengviau atskirsite sėklas, 
nes jos nuskęs ant dubens dugno, o baltas 
minkštimas iškils į paviršių).

–
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Priežiūra ir valymas
l	 Visada prieš valydami prietaisą išjunkite jį, ištraukite 

maitinimo laido kištuką iš elektros lizdo ir nuimkite 
sulčiaspaudės priedą.

l	 Naudojant tokius produktus, kaip morkas ar 
lapines daržoves, gali šiek tiek pasikeisti prietaiso 
spalva.

	 Visas dalis valykite iškart po naudojimo, tai padės 
išvengti dėmių.

l	 Nevalykite išspaudų išleidimo angos ar filtro aštriais 
ir smailiais daiktais, pvz., peilio galu, nes pažeisite 
dubenį. Angoms valyti naudokite valymo šepetėlio 
rankenos galą.

	 Pavaros įtaisas
l	 Nušluostykite drėgna šluoste, po to išdžiovinkite.
l	 Nepanardinkite į vandenį.

	 Filtras
l	 Kad lengviau išvalytumėte minkštimą ir gyslas, 

apsaugos nuo varvėjimo dangtelį nustatykite į 
uždarytą padėtį. Įjunkite sulčiaspaudę ir į padavimo 
lataką įpilkite maždaug 300 ml vandens. Įjunkite 
sulčiaspaudę maždaug 20 sekundžių, po sulčių 
išleidimo lataku padėkite sulčių ąsotį ir atidarykite 
apsauginį dangtelį, kad ištekėtų vanduo.

l	 Filtravimo krepšelį visada valykite iškart baigę 
spausti sultis.

l	 Filtrui valyti naudokite pridedamą šepetėlį. 
Norėdami pasiekti geriausių rezultatų, skalaudami 
po tekančiu vandeniu valykite šepetėliu kol filtras 
bus švarus.

	 Valytuvo laikiklis N+O
l	 Valytuvus galima išimti iš filtro laikiklio ir išvalyti. 

Norėdami surinkti valytuvus įkiškite viršutinius / 
apatinius valytuvus į filtro laikiklio tarpelį ir įtvirtinkite. 
Prieš surinkdami sulčiaspaudę įsitikinkite, kad 
valytuvai tinkamai išimti ir vėl įdėti.

Aptarnavimas ir pagalba 
klientams
l	 Jei naudojant priedą kiltų kokių nors problemų, 

skaitykite skyrių „Trikčių diagnostikos“ arba 
apsilankykite www.kenwoodworld.com prieš 
kreipdamiesi pagalbos.

l	 Atkreipkite dėmesį, kad jūsų gaminiui yra taikoma 
garantija, kuri atitinka visas teisines nuostatas dėl 
esamų garantijų ir vartotojų teisių šalyje, kurioje 
gaminys buvo nupirktas.

l	 Sugedus jūsų „Kenwood“ gaminiui arba pastebėjus 
defektą, prašome išsiųsti jį arba pristatyti į įgaliotą 
KENWOOD aptarnavimo centrą. Norėdami rasti 
naujausius duomenis apie artimiausią įgaliotą 
KENWOOD paslaugų centrą, apsilankykite 
www.kenwoodworld.com arba konkrečioje savo 
šaliai skirtoje svetainėje. 

l	 Sukurtas ir suprojektuotas „Kenwood“ Jungtinėje 
Karalystėje.

l	 Pagamintas Kinijoje.

SVARBI INFORMACIJA DĖL TINKAMO GAMINIO 
UTILIZAVIMO VADOVAUJANTIS EUROPOS 
DIREKTYVA DĖL ELEKTROS IR ELEKTRONINĖS 
ĮRANGOS ATLIEKŲ (EEĮ)
Pasibaigus prietaiso eksploatavimo laikui, prietaiso 
negalima utilizuoti kartu su buitinėmis atliekomis. 
Jį reikia pristatyti į specializuotą, vietos valdžios 
nurodytą atliekų surinkimo centrą arba šią paslaugą 
teikiančiam pardavėjui.
Atskirai utilizuojant buitinius prietaisus išvengiama 
galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir sveikatai, 
kurios kyla netinkamai utilizuojant. Be to, prietaiso 
sudedamosios dalys gali būti panaudojamos kaip 
antrinė žaliava, tokiu būdu sutaupant energijos ir 
išteklių. 
Ant prietaiso esantis atliekų konteineris, perbrauktas 
dviem linijomis primena, kad šio prietaiso negalima 
utilizuoti kartu su buitinėmis atliekomis.
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Dalis Pritaikyta plauti 
indaplovėje

Plaukite rankomis Nušluostykite drėgna 
šluoste

4 4  4

4 4 4

4 4 4

4 4 4

4 4 4

8 4 4

 

4 4 4

8 8 4
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Problema Priežastis Sprendimas

Priedas neįsijungia ir (arba) 
neveikia.

• Nėra elektros.
• �Sulčių spaudimo dubuo 

netinkamai sutapdintas ant 
pavaros įtaiso arba netinkamai 
užfiksuotas dangtelis.

• �Įsitikinkite, kad prietaiso maitinimo 
laido kištukas įkištas į elektros lizdą. 

• �Patikrinkite, ar tinkamai surinktos 
dalys.

Sulčiaspaudė sustoja jai 
normaliai veikiant.

Girdimas nuolatinis 
spragtelėjimo garsas, 
aktyvuota vidinė mova.

• Užsikimšo filtras ir sraigtas.
• �Produktas supjaustytas į 

nepakankamai mažas dalis.

• �Nebandykite jėga atidaryti dangtelį.
• �Išjunkite, ištraukite maitinimo laido 

kištuką iš elektros lizdo ir nuimkite 
priedą nuo virtuvinio kombaino. 
Nuimkite dangtelį. Patikrinkite, ar 
sulčiaspaudė neužsikimšo. Jei reikia, 
išimkite produktą ir spauskite sultis 
toliau.

• �Sulčiaspaudė perkrauta dėl per 
didelės apkrovos.

• �Išjunkite, ištraukite maitinimo laido 
kištuką iš elektros lizdo ir nuimkite 
priedą nuo virtuvinio kombaino. 
Nuimkite sulčiaspaudę. Išvalykite ir 
vėl surinkite sulčiaspaudę.

Sultys teka iš po dubens. • �Neįdėtas arba atsilaisvino darbo 
metu minkštimo stabdiklis.

• �Patikrinkite, ar tinkamai uždėtas 
išspaudų angos dangtelis.

Neteka sultys iš sulčių 
išleidimo angos.

• �Uždarytas apsaugos nuo 
varvėjimo dangtelis.

• �Nuimkite dangtelį, kad sultys galėtų 
tekėti į sulčių indą.

Į sultis patenka per daug 
minkštimo.

• Užsikimšo filtras arba sraigtas.
• �Apdorojami labai skaidulingi vaisiai 

ir (arba) daržovės.

• �Produktą, ypač skaidulingą, 
supjaustykite į mažesnius gabalėlius, 
kad skaidulos nesivyniotų ant sraigto.

Nesisuka valytuvo laikiklis. • �Netinkamai įdėtas filtras arba 
sraigtas.

• �Patikrinkite ir įsitikinkite, kad priedas 
tinkamai surinktas.

Spaudžiant sultis girdimas 
girgždesys.

• �Trintis tarp valytuvo laikiklio ir 
dubens.

• Normalus veikimas.
• Nejunkite tuščio priedo.

Dėmės ant sulčiaspaudės 
dalių.

• Natūraliai nudažė produktai. • �Spalvos pasikeitimą galite pašalinti 
patrindami augaliniame aliejuje 
suvilgyta šluoste.

Rekomendacijos dėl gedimų nustatymo ir šalinimo
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Latviešu
Lūdzu, atlociet ilustrācijas pirmajā lapā

Drošība
l	 Rūpīgi izlasiet šos norādījumus un saglabājiet nākotnes 

vajadzībām.
l	 Noņemiet visus iesaiņojuma materiālus un uzlīmes.
l	 Nelietojiet sulu spiedi, ja tās filtrs ir bojāts.
l	 Izslēdziet un atvienojiet no elektropadeves:

	 pirms detaļu uzstādīšanas vai izņemšanas;
	 pirms tīrīšanas;
	 pēc lietošanas.

l	 Nekādā gadījumā nelietojiet bojātu papildpiederumu. Tas ir 
jāpārbauda vai jāsalabo (skatiet sadaļu „Serviss un klientu 
apkalpošana“).

l	 Lietojiet tikai komplektācijā iekļauto produktu stūmēju. Nekādā 
gadījumā neievietojiet pirkstus padeves atverē. Pirms padeves 
atveres atbloķēšanas atvienojiet sulu spiedi no elektrotīkla un 
noņemiet vāku.

l	 Pirms noņemat vāku, izslēdziet ierīci, nogaidiet, līdz filtrs ir 
apstājies, un noņemiet visu papildpiederumu no virtuves 
kombaina atveres.

l	 Nepārpildiet padeves atveri un nepielietojiet pārmērīgu spēku, 
lai spiestu produktus padeves atverē — jūs varat sabojāt 
papildpiederumu.

l	 Nepārstrādājiet saldētus augļus un dārzeņus. Ļaujiet tiem 
atkust, pirms spiežat sulu.

l	 Nepārstrādājiet kaltētas vai cietas sastāvdaļas, tādas kā 
graudaugi, augļi ar cietām sēkliņām, vai ledu, jo tie var sabojāt 
papildpiederumu.

l	 Neaiztieciet kustīgas detaļas.
l	 Nekādā gadījumā neatstājiet papildpiederumu bez 

uzraudzības, kad tas ir ieslēgts.
l	 Nelietojiet neatļautus papildpiederumus.
l	 Papildpiederuma nepareiza lietošana var izraisīt traumas.
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l	 Šī iekārta paredzēta lietošanai tikai mājsaimniecības apstākļos. 
Kenwood neuzņemsies atbildību, ja ierīce netiek lietota pareizi 
vai ja jūs neizpildīsiet šīs instrukcijas.

l	 Skatiet galveno virtuves kombaina lietošanas pamācību, lai 
aplūkotu papildu brīdinājumus par drošību.

l	 Šī ierīce atbilst Eiropas Padomes Regulai 
1935/2004 par materiāliem un izstrādājumiem, kas 
paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem.

	 Šis papildpiederums aprīkots ar Twist Connection 
sistēmu  un paredzēts lietošanai nepastarpināti 
ar jaunākās paaudzes Kenwood Chef modeļiem 
(kas apzīmēti ar KVC, KVL un KCC sērijām).

	 Šo papildpiederumu var arī lietot ar KMix virtuves 
kombainiem, kas aprīkoti ar maza ātruma 
papildpiederuma atveri (KMX sērijas).

	 Lai pārbaudītu, vai šis papildpiederums ir saderīgs 
ar jūsu virtuves kombainu, jums jāpārliecinās, 
ka abi komponenti aprīkoti ar Twist Connection 
sistēmu .

	 Ja jūsu virtuves kombains aprīkots ar Bar 
Connection sistēmu , lai to varētu ekspluatēt, 
jums būs nepieciešams adapteris. Adaptera 
norādes kods ir KAT001ME. Lai saņemtu sīkāku 
informāciju un uzzinātu, kā pasūtīt adapteri, 
apmeklējiet vietni www.kenwoodworld.com/twist.

	 Pirms pirmās lietošanas
l	 Nomazgājiet detaļas (skatiet sadaļu „Aprūpe un 

tīrīšana").

Skaidrojums
1	Stūmējs
2	Vāks ar piltuvi
3	Vītne
4	Filtra grozs
5	Rotējošais tīrītāja turētājs
6	Sulas spiešanas bļoda
7	Mīkstuma snīpis
9	Sulas snīpis
9	Pretpilēšanas aizbāznis
bk	 Pievada vārpsta
bl	 Pievada bloks
bm	Sulas krūze
bn	Tīrīšanas suka
bo	 Uzgriežņu atslēga

lai samontētu sulu spiedi (AèH)

	 A+B
	 Uzstādiet mīkstuma aizbāzni atverē zem sulas 

spiešanas bļodas 6 un iespiediet, līdz tas 
nofiksējas.

	 C+D
	 Uzstādiet sulas spiešanas bļodu 6 uz pievada 

bloka tā, lai 

with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 bļodas sānos sakristu ar with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 uz 
pievada bloka. Lai nobloķētu bļodu, pagrieziet to 
pulksteņa rādītāja virzienā, līdz 

with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 sakrīt ar with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 uz 
pievada bloka.

	 E
	 Ielieciet filtra grozu 4 tīrītāja turētājā 5.

	 F
	 Ielieciet tīrītāja turētāja konstrukciju sulas spiešanas 
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 pievada bloka augšā. 
Pārliecinieties, ka uzpildes grozs ir ir nofiksēts.

	 G
	 Ielieciet vītni 3 filtra grozā un piespiediet, lai 

nofiksētu. Piezīme: vāku nevar uzlikt, ja vītne 
nav iestumta līdz galam.

	 H
	 Uzlieciet vāku 2 uz bloka tā, lai 

with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 sakristu ar 
with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 pievada bloka augšā. Pagrieziet vāku pretēji 
pulksteņa rādītāja virzienam, līdz tas nofiksējas un 

with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 sakrīt ar with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 pievada bloka augšā. Ievietojiet 
produktu stūmēju 1 padeves atverē.
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Sulu spiedes (IèM) lietošana

	 I
	 Noceliet mazā ātruma atveres pārsegu.

	 J
	 Kad papildpiederums ir norādītajā pozīcijā, 

pārvietojiet to zema ātruma atveres pozīcijā un 
pagrieziet to, lai nofiksētu.

	 KèL
	 Novietojiet bļodu zem mīkstuma snīpja 7 un 

novietojiet sulas trauku bm zem sulas snīpja 8. 
Pārliecinieties, ka pretpilēšanas aizbāznis 9 ir 
atvērtā stāvoklī pirms sulas spiešanas.

l	 Izmantojiet ieteicamā lietojuma tabulu, lai saņemtu 
ieteikumus par dažādu augļu un dārzeņu sulu 
spiešanu.

	 Ieslēdziet virtuves kombainā 6. ātrumu un 
ievietojiet produktus lēnām, izmantojot stūmēju, 
līdz tie ir pārstrādāti. Piezīme: tīrītāja turētājam 
darbības laikā ir jārotē.

l	 Lai izspiestu maksimālo sulas daudzumu, vienmēr 
spiediet produktus lēnām, izmantojot stūmēju. 
Nelietojiet pārmērīgu spēku, jo vītnei ir jāvelk 
produkti uz leju.

	 Kad pēdējais produkta gabaliņš ir ievadīts, ļaujiet 
sulu spiedei darboties, lai sula varētu iztecēt no 
sulas spiešanas bļodas. Laiks būs atkarīgs no 
augļu veida un izspiestās sulas biezuma.

	 M
	 Izslēdziet un nogaidiet, līdz sulas plūsma  pāriet 

lēnā pilēšanā. Tad pagrieziet pretpilēšanas aizbāzni 
9 pozīcijā, pirms izņemat trauku.

	 Skatiet problēmrisināšanas sadaļu, ja 
jums rodas problēmas ar sulu spiedes 
ekspluatāciju.

l	 sajūga darbināšana
	 Ierīce aprīkota ar iekšējo sajūgu, kura 

uzdevums ir aizsargāt papildpiederumu, ja 
tas iesprūst. Klikšķi darbības laikā ir normāla 
parādība, taču, ja produkti iesprūst padeves 
atverē. vai spirālē un sulu spiede pārtrauc 
darbību, kā rezultātā atskan nepārtraukti 
klikšķi, izslēdziet virtuves kombainu un 
izņemiet papildpiederumu.

	 P
l	 Kad papildpiederums ir noņemts no virtuves 

kombaina, noņemiet vāku un atbloķējiet to. Ja 
vāks ir iesprūdis un to ir grūti noņemt, izmantojiet 
komplektācijā iekļauto uzgriežņu atslēgu 
bo, lai pagrieztu papildpiederuma piedziņas 
vārpstu pretēji pulksteņa rādītāja virzienam, līdz 
ēdiens vairs nav iesprūdis un vāku var noņemt. 
Kad ēdiens ir iztīrīts, atkārtoti samontējiet 
papildpiederumu un uzstādiet uz virtuves 
kombaina.

Padomi un ieteikumi
l	 Pirms sulas spiešanas kārtīgi nomazgājiet visus 

augļus un dārzeņus.
l	 Lai izspiestu vairāk sulas, lieciet padeves atverē 

nelielu produktu daudzumu un spiediet lēnām.
l	 Sulu no cietiem produktiem labāk spiest, kad tie ir 

istabas temperatūrā.
l	 Nemizojiet plānas miziņas. Nogrieziet tikai biezas 

mizas, kuras jūs parasti neēdat, piemēram, 
apelsīna, ananāsa, melones un nevārītas bietes 
mizu.

l	 Lietojiet svaigus augļus un dārzeņus, jo tie satur 
vairāk sulas.

l	 Izņemiet kauliņus no ķiršiem, plūmēm utt.
l	 Vitamīni izzūd — jo ātrāk jūs dzersiet sulu, jo vairāk 

vitamīnus jūs uzņemsiet.
l	 Ja sulu nepieciešams saglabāt dažas stundas, 

ielieciet to ledusskapī. Tā saglabāsies labāk, ja 
pievienosiet dažas piles citronu sulas.

	 Ieteikumi par veselību
l	 Nedzeriet vairāk par trijām 230 ml glāzēm sulas 

dienā, ja neesat pie tā pieraduši.
l	 Dodot sulu bērniem, atšķaidiet to ar līdzīgu 

daudzumu ūdens.
l	 Sula, kas izspiesta no tumši zaļiem (brokoļi, spināti 

utt.) vai tumši sarkaniem (bietes, sarkanie kāposti 
utt.) dārzeņiem ir ļoti stipra, tādēļ tā vienmēr 
jāatšķaida.

l	 Augļu sulas satur daudz fruktozes (augļu cukura), 
tādēļ cilvēkiem, kas slimo ar diabētu vai kuriem ir 
zems cukura līmenis asinīs, nav ieteicams dzert 
pārāk daudz.
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Ieteikto lietojumu tabula
Augļi/dārzeņi Sagatavošana Padomi un ieteikumi

Āboli Sagrieziet tā, lai varētu ievietot padeves 
atverē.

Lai iegūtu vairāk sulas, 
sulu no cietiem produktiem 
labāk spiest, kad tie ir 
istabas temperatūrā.

Burkāni Sagrieziet tā, lai varētu ievietot padeves 
atverē.

Ananāss Noņemiet lapas un kātiņus, nogriežot augšu 
un pamatni. Sagrieziet garenos gabalos.

Lai filtrs neaizsērētu, tīriet to 
pēc katra liela ananāsa.

Vīnogas bez kauliņiem Noņemiet no ķekariem. Pārstrādājiet mazās 
saujiņās, lai iegūtu vairāk 
sulas.

Tomāti Sagrieziet tā, lai varētu ievietot padeves 
atverē.

Jūs iegūsiet biezu sulu ar 
mīkstumu nevis viendabīgu 
sulu.

Mango Nogrieziet cieto mizu un izņemiet kauliņus. Iegūtā sula būs ļoti bieza.

Melones Noņemiet biezo ādu. –

Kivi Sagrieziet tā, lai varētu ievietot padeves 
atverē.

–

Mīkstas ogas (avenes, 
kazenes utt.). Spiediet veselas

Pārstrādājiet mazās 
saujiņās, lai iegūtu vairāk 
sulas.Cietas ogas (dzērvenes  utt.)

Bietes (nevārītas) Noņemiet lakstus un nomizojiet. –

Lapu dārzeņi (spināti, lapu 
kāposti, kviešu asni utt.)

Satiniet lapas tīstoklī. –

Selerijas Spiediet veselas –

Gurķi Sagrieziet tā, lai varētu ievietot padeves 
atverē.

–

Citrusaugļi — apelsīni Nomizojiet un izņemiet balto serdi. –

Augļi ar cietiem kauliņiem 
(nektarīni, plūmes, ķirši utt.)

Izņemiet kauliņus un cietās sēklas pirms sulas 
spiešanas. -

–

Granātāboli Atveriet augli, iegriežot ādā no ārpuses un 
salaužot to daļās. Iegremdējiet lielā bļodā ar 
aukstu ūdeni un izņemiet sēklas no mīkstuma 
(tas palīdz izņemt sēklas, jo tās nogrims 
bļodas dibenā, savukārt baltais mīkstums 
peldēs pa virsu).

–
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Aprūpe un tīrīšana
l	 Vienmēr izslēdziet, atvienojiet to no elektrotīkla un 

izjauciet sulu spiedi pirms tīrīšanas.
l	 Dažas detaļas var mainīt krāsu, lietojot tādas 

sastāvdaļas kā burkānus vai lapu dārzeņus.
	 Visu detaļu tīrīšana uzreiz pēc lietošanas palīdzēs 

mazināt traipus.
l	 Netīriet mīkstuma vai filtra atveri ar asu, smailu 

priekšmetu, tādu kā naža gals, jo jūs sabojāsiet 
bļodu. Lietojiet tīrīšanas sukas roktura galu, lai tīrītu 
atveres.

	 Pievada bloks
l	 Noslaukiet ar mitru drānu un nosusiniet.
l	 Neiegremdējiet ūdenī.

	 Uzstādīšana
l	 Lai mīkstumu un šķiedras būtu vieglāk notīrīt, 

novietojiet pretpilēšanas aizbāzni slēgtā pozīcijā. 
Ieslēdziet sulu spiedi un ielejiet aptuveni 300 
ml ūdens padeves atverē. Darbiniet sulu spiedi 
aptuveni 20 sekundes, palieciet sulas krūzi zem 
sulas snīpja un atveriet aizbāzni, lai ļautu ūdenim 
izplūst.

l	 Vienmēr tīriet filtra grozu uzreiz pēc sulas 
spiešanas.

l	 Tīriet filtru ar komplektācijā iekļauto suku. Lai gūtu 
labākus rezultātus, skalojiet zem ūdens un tīriet ar 
suku, līdz tas ir tīrs.

	 Tīrītāja turētājs N+O
l	 Tīrītājus filtra turētājā var izņemt, lai notīrītu. Lai 

samontētu, ievietojiet augšējos/apakšējos tīrītājus 
filtra turētāja atverē un nofiksējiet. Pārliecinieties, 
ka tīrītāji ir noņemti un uzstādīti pareizi, pirms 
samontējat sulu spiedi.

Serviss un klientu apkalpošana
l	 Ja lietošanas laikā jums rodas problēmas ar 

papildpiederuma ekspluatāciju, pirms lūdzat 
palīdzību, aplūkojiet „Problēmrisināšanas“ sadaļu 
lietotāja rokasgrāmatā vai apmeklējiet vietni 
www.kenwoodworld.com.

l	 Lūdzu, ņemiet vērā, ka uz jūsu izstrādājumu 
attiecas garantija, kas atbilst visām tiesisko normu 
prasībām par esošajām garantijām un patērētāju 
tiesībām valstī, kurā izstrādājums ir nopirkts.

l	 Ja jūsu Kenwood izstrādājums darbojas nepareizi 
vai jūs atrodat kādus defektus, lūdzu, aiznesiet to uz 
pilnvarotu KENWOOD servisa centru. Lai uzzinātu 
sīkāk par tuvāko pilnvaroto KENWOOD servisa 
centru, apmeklējiet www.kenwoodworld.com vai 
jūsu konkrētajai valstij paredzēto vietni.

l	 Projektēja un izstrādāja Kenwood Apvienotajā 
Karalistē.

l	 Ražots Ķīnā.

SVARĪGA INFORMĀCIJA PAR PAREIZU 
ATBRĪVOŠANOS NO IZSTRĀDĀJUMA 
ATBILSTOŠI EIROPAS DIREKTĪVAI PAR 
ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKĀRTU 
ATKRITUMIEM (EEIA)
Izstrādājuma darbmūža beigās no tā nedrīkst 
atbrīvoties kopā ar sadzīves atkritumiem.
Tas jānogādā īpašā pašvaldības atkritumu 
šķirošanas centrā vai pie tirgotāja, kas piedāvā šādu 
pakalpojumu.
Atbrīvojoties no mājsaimniecības iekārtām atsevišķi, 
iespējams izvairīties no iespējamās negatīvās ietekmes 
uz vidi un veselību, kas rodas nepareizas atbrīvošanās 
gadījumā, un ļauj atkārtoti pārstrādāt atbilstošos 
materiālus, tādējādi ievērojami ietaupot enerģiju un 
resursus. Lai atgādinātu, ka no mājsaimniecības 
ierīcēm jāatbrīvojas atsevišķi, izstrādājums apzīmēts ar 
pārsvītrotu atkritumu tvertni uz riteņiem.
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Produkts Piemērots mazgāšanai 
trauku mazgājamajā 

mašīnā

Mazgāt ar rokām Noslaucīt ar mitru 
drāniņu

4 4  4

4 4 4

4 4 4

4 4 4

4 4 4

8 4 4

 

4 4 4

8 8 4
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Problēma Cēlonis Risinājums

Papildpiederums neieslēdzas/
nedarbojas.

• Nepienāk jauda.
• �Sulu spiešanas bļoda nav pareizi 

izvietota uz pievada bloka, vai 
vāks nav pareizi nofiksēts.

• �Pārliecinieties, ka ierīce ir pieslēgta 
elektrotīklam.

• �Pārbaudiet, vai visas detaļas ir 
uzstādītas pareizi.

Sulu spiede apstājās 
normālas darbības laikā.

Atskan ilgstoši klikšķi, 
iekšējais sajūgs aktivizējas.

• Filtrs un vītne ir aizsērējuši.
• �Produkti nav sagriezti pietiekami 

mazos gabaliņos.

• Nemēģiniet atvērt vāku ar spēku.
• �Izslēdziet, atvienojiet to no elektrotīkla 

un noņemiet papildpiederumu 
no virtuves kombaina. Noņemiet 
vāku. Pārliecinieties, ka nekas nav 
iestrēdzis. Iztīriet ēdiena atliekas, ja 
nepieciešams, un turpiniet spiest 
sulu.

• �Sulu spiede ir pārslogota smagā 
svara dēļ.

• �Izslēdziet, atvienojiet to no elektrotīkla 
un noņemiet papildpiederumu no 
virtuves kombaina. Izjauciet sulu 
spiedi. Iztīriet un samontējiet sulu 
spiedi.

Sula noplūst no bļodas 
apakšas.

• �Mīkstuma aizbāznis nav uzstādīts 
vai darbības laikā kļuvis vaļīgs.

• �Pārbaudiet, vai mīkstuma atveres 
aizbāznis ir uzstādīts pareizi.

Sula netek pa sulas spiešanas 
atveri.

• Pretpilēšanas aizbāznis ir aizvērts. • �Noņemiet aizbāzni un ļaujiet sulai 
ieplūst sulas tvertnē.

Sulā ir pārāk daudz 
mīkstuma.

• Filtrs vai vītne ir aizsērējuši.
• �Tiek pārstrādāti ļoti šķiedraini 

augļi/dārzeņi.

• �Sagrieziet produktus, īpaši 
šķiedrainus produktus, mazākos 
gabaliņos, lai šķiedras neaptītos ap 
vītni.

Tīrītāja turētājs nerotē. • Filtrs vai vītne nav ievietoti pareizi. • �Pārbaudiet, vai papildpiederums ir 
samontēts pareizi.

Sulas spiešanas laikā atskan 
pīkstoša skaņa.

• �Berze starp tīrītāja turētāju un 
bļodu.

• Normāla darbība.
• �Nedarbiniet papildpiederumu, ja tas 

ir tukšs.

Traipi uz sulu spiešanas 
detaļām.

• Dabiskā krāsa no pārtikas. • �Parīvējot detaļas ar drāniņu, kas 
iemērkta augu eļļā, palīdzēs atjaunot 
krāsu.

Problēmrisināšanas rokasgrāmata



071171

الملحق لن يبدأ التشغيل/
لا يعمل

• �لا توجد طاقة.
• �لم تتم محاذاة سلطانية العصر بشكل 

صحيح على المحرك أو أن الغطاء 
العلوي غير محكم الإغلاق.

• �تأكدي من توصيل الجهاز بمصدر 
التيار الكهربي.

• �تأكدي من تركيب جميع الأجزاء 
بشكل صحيح.

توقفت العصارة عن العمل أثناء 
التشغيل العادي.

سماع صوت طقطقة متواصل، 
تم تفعيل آلية التعشيق 

الداخلية.

• �هناك انسداد في المرشح واللولب.
• �لم يتم تقطيع الثمار إلى قطع صغيرة 

بشكل مناسب.

• �لا تحاولي فتح الغطاء العلوي 
بالقوة.

• �أوقفي تشغيل الجهاز وافصليه عن 
مصدر التيار الكهربي ثم أزيلي 

الملحق عن جهاز المطبخ المتكامل. 
أزيلي الغطاء العلوي. تأكدي من 

وجود أي انحشار. أزيلي المكونات 
إذا لزم الأمر وتابعي العصر.

• �تجاوز تحميل العصارة نتيجة فرط 
التحميل.

• �أوقفي تشغيل الجهاز وافصليه عن 
مصدر التيار الكهربي ثم أزيلي 

الملحق عن جهاز المطبخ المتكامل. 
فككي أجزاء العصارة. نظفي ثم 

أعيدي تجميع العصارة.
يتسرب العصير من أسفل 

السلطانية.
• �لم يتم تركيب مانع اللب أو أصبح 

مفتوحاً أثناء التشغيل.
• �تأكدي من تركيب مانع مخرج اللب 

بشكل صحيح.
العصير لا يخرج من مخرج 

العصير.
• �أزيلي المانع واسمحي للعصير • �صمام منع التنقيط مقفول.

بالتدفق إلى دورق العصير.
كمية كبيرة من اللب تخرج مع 

العصير.
• �هناك انسداد في المرشح أو اللولب.

• �يتم عصر فاكهة/خضراوات غنية 
بالألياف.

• �قطعي الثمرات وخاصة الثمار 
الليفية إلى قطع صغيرة لتجنب 

التفاف الألياف حول اللولب.
• �لم يتم تركيب المرشح أو اللولب بشكل حامل الخفاقة لا يدور.

صحيح.
• �افحصي وتأكدي من تركيب الملحق 

على نحو صحيح.
هناك صوت ضوضاء كالصرير 

أثناء العصر.
• �هناك احتكاك بين حامل الخفاقة 

والسلطانية.
• �أمر طبيعي.

• �لا تشغلي الملحق فارغاً.
• �تلون طبيعي نتيجة المكونات توجد بقع على أجزاء العصارة.

المعصورة.
• �امسحي الأجزاء بقطعة قماش 

مغموسة في زيت نباتي لإزالة تغيير 
اللون.

œ∞Oq «ß∑JAU· «_îDU¡ Ë≈Åö•NU

«∞LAJKW«∞º∂V «∞L∫∑Lq«∞∫q
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تنظيف بقطعة قماش رطبة غسيل يدوي مناسب للغسل في غسالة 
الأطباق

العنصر

 4 4 4

4 4 4

4 4 4

4 4 4

4 4 4

4 4 8

4 4 4

 

4 8 8
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العناية والتنظيف
أوقفي دائماً تشغيل العصارة وافصليها عن  	l

مصدر التيار الكهربي ثم فكي أجزائها قبل 
التنظيف.

قد يحدث تلون في أجزاء العصارة عند استخدام  	l
مكونات مثل الجزر أو الخضراوات الورقية.

تنظيف كل الأجزاء فور الانتهاء من الاستخدام  	
يساعد على إزالة البقع.

لا تنظفي مخرج اللب أو المرشح باستخدام جسم  	l
مدبب حاد مثل طرف السكين، فقد يتسبب ذلك في 

تلف السلطانية. استخدمي طرف مقبض فرشاة 
التنظيف لتنظيف المخارج.

المحرك 	
مسح بقطعة قماش رطبة ثم التجفيف. 	l

لا تغمريها في الماء. 	l

المرشح 	
للمساعدة في إزالة اللب والألياف، ضعي مانع  	l

التنقيط في موضع القفل. شغلي العصارة وصبي 
ما يقرب من ٣٠٠ مللي من الماء عبر أنبوب إدخال 

المكونات. شغلي العصارة لمدة ٢٠ ثانية تقريباً، 
ضعي دورق العصير أسفل فتحة تدفق العصير ثم 

افتحي صمام مانع التنقيط لإخراج الماء.
نظفي دائماً اسطوانة الترشيح فور الانتهاء من  	l

عملية العصر.
استخدمي الفرشاة المزودة لتنظيف المرشح.  	l

للحصول على أفضل النتائج، اشطفيها تحت الماء 
ونظفيها بالفرشاة لحين تنظيفها بشكل كامل.

N+O حامل الخفاقة الدوارة 	
يمكن إزالة الخفاقة عن حامل المرشح لتنظيفها.  	l

للتجميع، أدخلي الخفاقة العلوية/السفلية داخل 
التجويف الموجود في حامل المرشح وثبتيها في 
موضع التعشيق. تأكدي من إعادة تركيب وتثبيت 

الخفاقة بشكل صحيح قبل تجميع العصارة.

«∞BOU≤W Ë«∞FMU¥W °U∞FLö¡

l	¢BLOr Ë¢Du¥d doowneK ≠w «∞LLKJW «∞L∑∫b….

l	ÅMl ≠w «∞BOs.

يرجى الملاحظة بأن جهازك مشمول بضمان، هذا  	l

الضمان يتوافق مع كافة الأحكام القانونية المعمول بها 
والمتعلقة بحقوق الضمان والمستهلك في البلد التي تم 

شراء المنتج منها. 
في حالة تعطل منتج Kenwood عن العمل أو في  	l

حالة وجود أي عيوب، فيرجى إرساله أو إحضاره 
إلى مركز خدمة معتمد من KENWOOD. للحصول 

على معلومات محدثة حول أقرب مركز خدمة معتمد 
 من KENWOOD، يرجى زيارة موقع الويب

www.kenwoodworld.com، أو موقع الويب 
المخصص لبلدك. 

في حالة مواجهة أية مشكلة متعلقة بتشغيل الملحق، قبل  	l
الاتصال لطلب المساعدة، يرجى مراجعة قسم )دليل 
اكتشاف المشكلات وحلها( في الدليل أو زيارة موقع 

.www.kenwoodworld.com الويب

≠w ≤NU¥W «∞FLd «∞∑AGOKw ∞KπNU“, ¥πV ́bÂ «∞∑ªKh ±s «∞πNU“ 

≠w ≤HU¥U‹ «∞LMU©o «∞∫Cd¥W.

°q ¥πV √îcÁ ≈∞v ±dØe ¢πLOl îU’ °πNW ±∫KOW ±∑ªBBW 

≠w «∞∑ªKh ±s ≥cÁ «∞MHU¥U‹ √Ë ≈∞v ¢U§d ¥IbÂ ≥cÁ «∞ªb±W.

«∞∑ªKh ±s «_§Ne… «∞LMe∞OW ́Kv ≤∫u ±MHBq, ¥πMV «ü£U̧ 

«∞ºK∂OW «∞L∫∑LKW ́Kv «∞∂OµW Ë«∞B∫W Ë«∞∑w ¢M∑Z ́s «∞∑ªKh 

±s ≥cÁ «∞MHU¥U‹ °Dd¥IW ̈Od ±MUß∂W, ØLU √Ê ≥cÁ «∞FLKOW ¢ºL̀ 

°Uß∑dœ«œ «∞Lu«œ «∞LJu≤W «_±d «∞cÍ ¥∑Ò «∞∫Bu‰ ́Kv Ë≠u¸«‹ 

Ø∂Od… ≠w ±πU‰ «∞DUÆW Ë«∞Lu«̧œ. ∞K∑cØOd °CdË¸… «∞∑ªKh ±s 

«_§Ne… «∞LMe∞OW ́Kv ≤∫u ±MHBq, ¥u§b ́Kv «∞πNU“ Åu¸… 

±ADu°W ∞ºKW ÆLU±W –«‹ ́πö‹.

معلومات هامة هو الكيفية الصحيحة للتخلص من 
المنتج وفقاً لتوجيهات الاتحاد الأوروبي المتعلقة 

بنفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية 
)WEEE(
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جدول توصيات الاستخدام
تلميحات ونصائحالتجهيزالفاكهة/الخضراوات

قطعي الثمرة إلى قطع تناسب أنبوب إدخال التفاح
المكونات.

للحصول على أكبر كمية 
من العصير المستخرج، 

من الأفضل عصر 
المكونات الصلبة في 
درجة حرارة الغرفة.

قطعي الثمرة إلى قطع تناسب أنبوب إدخال الجزر
المكونات.

أزيلي الأوراق والسيقان عن طريق قطع رأس الأناناس
الثمرة وقاعدتها. ثم قطعي الثمرة بطول مناسب.

لمنع انسداد المرشح، 
نظفيه بعد عصر كل ثمرة 

أناناس كبيرة.
اعصري كمية مساوية أزيلي سيقان العنب.عنب خالي من البذور

لقبضة اليد في كل مرة 
للحصول على أكبر كمية 

من العصير.
قطعي الثمرة إلى قطع تناسب أنبوب إدخال الطماطم

المكونات.
يكون العصير الناتج 

ثخيناً ويحتوي على اللبّ 
وليس عصيراً صافياً.

العصير الناتج يكون أزيلي القشرة الصلبة ونواة الثمرة.المانجو
ثخيناً جداً.

–أزيلي القشرة الصلبة للثمرة.البطيخ
قطعي الثمرة إلى قطع تناسب أنبوب إدخال الكيوي

المكونات.
–

التوت اللين – )التوت و التوت 
الأسود وغيرها من الفواكه 

بنفس القوام(
اعصري الثمرة بأكملها.

اعصري كمية مساوية 
لقبضة اليد في كل مرة 

للحصول على أكبر كمية 
من العصير.

التوت الأكثر صلابة – )التوت 
الأزرق والتوت البري وغيرها 

من الفواكه بنفس القوام(
–أزيلي أوراق الثمرة وقشريها.البنجر )نيء(

الخضراوات الورقية – 
السبانخ، اللفت والخضراوات 

العشبية

–لفي الأوراق في شكل حفنة.

–اعصري الثمرة بأكملها.الكرفس
قطعي الثمرة إلى قطع تناسب أنبوب إدخال الخيار

المكونات.
–

–قشري الثمرة وأزيلي اللب الأبيض.الموالح - البرتقال
الفاكهة ذات البذور أو النوى 
الصلب )النكتارين، الخوخ، 

الكرز، وما شابه(

–أزيلي البذور أو النوى الصلب قبل العصر.

افتحي الثمرة عن طريق شق القشرة الخارجية الرمان
ثم قسميها. اغمري الثمرة في سلطانية كبيرة 

بها ماء بارد وأزيلي البذور عن اللب )سيساعد 
ذلك على تخليص البذور حيث ستترسب البذور 

في قاع السلطانية ويطفو اللب على الوجه(.

–
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	 J
أثناء وجود الملحق في الموضع الموضح، ركبيه  	
في منفذ الإخراج على السرعة المنخفضة ولفيه 

حتى يستقر في موضع التعشيق.
)KèL( 	

ضعي سلطانية أسفل فتحة تدفق اللب 7 وضعي  	
دورق العصير bm أسفل فتحة تدفق العصير 8. 

تأكدي من توجيه مانع التنقيط 9 إلى موضع 
الفتح قبل العصر.

استعيني بجدول توصيات الاستخدام كمرجع  	l

استرشادي لعصر مختلف أنواع الفواكه 
والخضراوات.

شغلي الجهاز على السرعة ٦ في جهاز المطبخ  	
المتكامل وأدخلي المكونات ببطء باستخدام عصا 

دفع المكونات لحين عصرها. ملاحظة: صمم حامل 
المضرب لكي يدور أثناء التشغيل.

لاستخلاص أكبر كمية من العصير، ادفعي دائماً  	l

المكونات ببطء خلال أنبوب إدخال المكونات 
باستخدام عصا دفع المكونات. لا تدفعي بقوة 

مفرطة، حيث يجب أن يجب أن يتم سحب 
المكونات لأسفل عن طريق اللولب.

بعد إضافة آخر قطعة من المكونات، اسمحي  	

للعصارة باستمرار التشغيل للمساعدة في إخراج 
العصير من سلطانية العصر. 

يختلف الوقت اعتماداً على نوع الفاكهة وكثافة  	

العصير المستخرج.
	 M

أوقفي تشغيل العصارة وانتظري حتى يصبح  	

تدفق العصير في صورة قطرات بطيئة. ثم ضعي 
صمام منع التنقيط 9 في الموضع قبل إزالة 

الدورق.
راجعي قسم استكشاف المشكلات  	

وحلها في حالة مواجهتك أية مشكلات 
فيما يتعلق بتشغيل العصارة لديك.

	
وظيفة التعشيق 	l

صمم الجهاز بآلية تعشيق داخلية لحماية  	
الملحق في حالة حدوث انحشار.

وجود صوت “طقطقة” من حين لآخر أثناء  	
التشغيل هو أمر طبيعي، إلا أنه في حالة 

انحشار المكونات داخل أنبوب التغذية 
أو محور الدوران )اللولب( فسوف تتوقف 
العصارة عن العمل، مما ينتج عنه حدوث 

صوت “طقطقة” متواصل، وفي هذه الحالة، 
أوقفي تشغيل جهاز المطبخ المتكامل 

وأزيلي الملحق.  

	 P
في حالة انحشار المكونات في أنبوب تغذية  	l

المكونات أو اللولب وتوقف العصارة عن العمل، 
أوقفي تشغيل جهاز المطبخ المتكامل وأزيلي 

الملحق.
بمجرد إزالة الملحق عن جهاز المطبخ المتكامل،  	l

أزيلي الغطاء العلوي وقومي بتنظيف الانحشار. 
في حالة انحشار الغطاء العلوي وتعذر إزالته، 
استخدمي مفتاح الربط bo المزود للف محور 
دوران الملحق في اتجاه عكس عقارب الساعة 

لحين فك انحشار المكونات وإمكانية إزالة الغطاء 
العلوي. بمجرد إزالة انحشار المكونات، أعيدي 

تجميع الملحق وركبيه مرة أخرى في جهاز المطبخ 
المتكامل.

تلميحات ونصائح خاصة بالعصارة
اغسلي الفواكه والخضراوات جيداً قبل العصر. 	l

للحصول على أكبر كمية من العصير، ضعي  	l

كميات صغيرة في المرة الواحدة داخل أنبوب 
إدخال المكونات واضغطي عليها ببطء.

المكونات ذات القوام الصلب من الأفضل عصرها  	l

في درجة حرارة الغرفة.
لا توجد حاجة لإزالة القشر الرقيق عن الفواكه أو  	l

الخضراوات المراد عصرها. أزيلي فقط القشر 
السميك الذي لن يتم أكله، على سبيل المثال، قشر 
البرتقال والأناناس والبطيخ والبنجر غير المطهي.

استخدمي فواكه وخضراوات طازجة، حيث تحتوي  	l

على المزيد من العصير.
أزيلي النوى والبذور الصلبة عن الكرز والبرقوق  	l

وما شابه من الثمار.
اختفاء الفيتامينات – كلما تم تناول العصير فور  	l

عملية العصر كلما احتفظ العصير بكمية كبيرة من 
الفيتامينات.

إذا أردتي تخزين العصير لبضعة ساعات ضعيه  	l

داخل الثلاجة. سيبقى العصير بحالة أفضل إذا 
أضفتي إليه بعض القطرات من عصير الليمون.

توصيات صحية 	
لا تتناولي أكثر من 230 مل من العصير يومياً إلا  	l

في حالة اعتيادك على ذلك.
خففي العصير بالنسبة للأطفال بكمية مماثلة من  	l

الماء.
العصير الناتج عن الأعشاب والخضراوات ذات  	l

اللون الأخضر الداكن )مثل البروكلي والسبانخ 
وغيرها من الخضراوات( أو الخضراوات ذات 

اللون الأحمر الداكن )مثل البنجر والكرنب الأحمر 
وغيرها من الخضراوات( يكون قوي النكهة لذلك 

يجب تخفيفه.
عصير الفواكه غني بسكر الفواكه )الفراكتوز(  	l

لذلك يجب على مرضى السكر ومن يعانون من 
انخفاض مستوى السكر في الدم عدم تناول 

كميات كبيرة منه.
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يتوافق هذا الجهاز مع تنظيمات الاتحاد الأوروبي  	l

2004/1935 المتعلقة بالمواد والأجسام المتلامسة 
مع الأطعمة.

 Twist هذا الملحق مجهز للاستخدام مع نظام 	
Connection System  وقد تم تصميمه 

ليتم تركيبه مباشرة مع أحدث أجيال موديلات 
Kenwood Chef )وهي تلك الموديلات التي تحمل 

.)KCCو KVLو KVC الأكواد
يمكن تركيب هذا الملحق أيضاً مع أجهزة المطبخ  	

المتكامل KMix المجهزة بمخرج السرعة المنخفضة 
.)KMX للملحقات )السلسلة

قبل الاستخدام للمرة الأولى 	
اغسلي الأجزاء المسموح بغسلها: راجعي قسم  	

"العناية والتنظيف".

مفتاح الرسم التوضيحي
عصا دفع المكونات 	1

الغطاء العلوي المزود بصينية تجميع 	2
اللولب 	3

اسطوانة الترشيح 	4
حامل الخفاقة الدوارة 	5

سلطانية العصر 	6
فتحة تدفق اللب 	7

فتحة تدفق العصير 	8
صمام منع التنقيط 	9

محور الدوران 	bk
المحرك 	bl

دورق العصير 	bm
فرشاة التنظيف 	bn

مفتاح ربط 	bo

)AèH( تجميع العصارة
A+B

ركبي مانع اللب في الفتحة الموجودة في الجانب  	
السفلي من سلطانية العصر 6 وادفعيه لحين 

تعشيقه في موضع التثبيت.
	 C+D

ركبي سلطانية العصر 6 على المحرك عن  	
 الموجودة على جانب 

with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

طريق محاذاة العلامة 
with the (graphic) on the power unit الموجودة على المحرك. 

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

السلطانية مع العلامة 
لقفل السلطانية في موضع التعشيقن لفيها في 
 

with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

اتجاه عقارب الساعة حتى تتحاذى العلامة 
with the (graphic) on the power unit الموجودة على المحرك.

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

مع العلامة 
	 E

ضعي اسطوانة الترشيح 4 في حامل الخفاقة  	
الدوارة 5.

	 F
اخفضي مجموعة حامل المضرب داخل سلطانية  	
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 مع العلامة 
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العصر وحاذي العلامة 
الموجودة على الجانب العلوي للمحرك. تأكدي من 

تثبيت سلة المرشح في موضع التعشيق.
	 G
ضعي اللولب 3 في اسطوانة الترشيح واضغطي  	

عليه لأسفل ليستقر في موضع التعشيق. 
ملاحظة: لن يمكن تركيب الغطاء العلوي في 

حالة عدم الضغط على اللولب بشكل كامل 
لأسفل في موضع تعشيقه.

	 H
ركبي الغطاء العلوي 2 على الوحدة مع التأكد من  	

with the (graphic) on the power unit الموجودة في 

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 مع العلامة 

with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

محاذاة العلامة 
الجانب العلوي من المحرك. ثم لفي الغطاء العلوي 

في اتجاه عقارب الساعة حتى سماع صوت 
طقطقة نتيجة التعشيق في موضع التثبيت ومحاذاة 

with the (graphic) on the power unit الموجودة على الجانب 

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

 مع العلامة 

with the (graphic) on the power unit

(graphic) on the bottom of the bowl

unlock graphic

lock graphic / Fit the lid onto the unit and click into place (x)

 �lter holder assembly into the juicing bowl and align the (graphic)

(graphic) on the juicing bowl

switch graphic, on, o� & reverse

العلامة 
العلوي من المحرك. أدخلي عصا دفع المكونات 

1 في أبوب تغذية المكونات.

)IèM( استخدام العصارة
	 I

ارفعي غطاء منفذ الإخراج على السرعة  	
المنخفضة.

راجعي كتاب التعليمات الرئيسي الخاص بجهاز تحضير الطعام  	l
)المطبخ المتكامل( لمعرفة المزيد من تحذيرات السلامة.

	∞K∑∫Io ±s ±bÈ ¢u«≠o ≥c« «∞LK∫o ±l §NU“ «∞LD∂a «∞L∑JU±q 

∞b¥p, ≠FKOp «∞∑QØb ±s ¢πNOe Øö «∞LJu≤Os ∞KFLq ±l ≤EUÂ 

 metsyS noitcennoC tsiwT.

	≈–« ØUÊ §NU“ «∞LD∂a «∞L∑JU±q ∞b¥p ±πNe °MEUÂ  
metsyS noitcennoC raB, ≠Hw ≥cÁ «∞∫U∞W ß∑∫∑U§Os 

≈∞v ±MEr ∞K∑LJs ±s «ß∑ªb«Â «∞LK∫o. «∞Juœ «∞Ld§Fw 

∞KLMEr ≥u EM100TAK. ∞K∫Bu‰ ́Kv ±FKu±U‹ •u‰ 

ØOHOW ©KV «∞LMEr, ̧«§Fw ±uÆl «ù≤∑d≤X 

 tsiwt/moc.dlrowdoownek.www.
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«∞d§U¡ ≠∑̀ «∞BH∫W «ô±U±OW «∞∑w ¢∫∑uÍ ́Kv «∞dßu±U‹ «∞∑u{O∫OW

لا تستخدمي العصارة في حالة تلف المرشح. 	l
أوقفي تشغيل الجهاز وافصليه عن مصدر التيار الكهربي: 	l

قبل تركيب وإزالة الأجزاء 	
قبل عملية التنظيف 	

بعد الاستخدام. 	
يحذر استخدام ملحق في حالة تلفه. في مثل هذه الحالة يجب فحص  	l

الجهاز أو إصلاحه: راجعي قسم )الصيانة ورعاية العملاء(.
استخدمي فقط عصا دفع المكونات المزودة مع الجهاز. يحذر وضع  	l
أصابعك داخل أنبوب إدخال المكونات. افصلي العصارة عن مصدر 
التيار الكهربي وأزيلي الغطاء العلوي قبل إزالة انسداد أنبوب إدخال 

المكونات.
قبل إزالة الغطاء العلوي، أوقفي تشغيل الجهاز، انتظري لحين توقف  	l
المرشح ثم أزيلي الملحق بالكامل من مخرج جهاز المطبخ المتكامل.
لا تتجاوزي سعة تعبئة أنبوب التغذية ولا تستخدمي قوة مفرطة لدفع  	l

المكونات إلى أسفل الأنبوب – فقد يتسبب ذلك في تلف الملحق.
لا تستخدمي فواكه أو خضراوات مجمدة لتحضير العصير. اتركيها  	l

حتى يذوب الثلج قبل استخدامها.
لا تستخدمي مكونات مجففة أو صلبة القوام مثل الحبوب أو الفواكه  	l

ذات البذور الصلبة أو الثلج فقد تتسبب في تلف الملحق.
لا تلمسي الأجزاء المتحركة. 	l

يحذر ترك الملحق قيد التشغيل دون ملاحظة. 	l
يحذر استخدام أي ملحقات غير معتمدة. 	l

قد يؤدي سوء استخدام الملحق إلى حدوث إصابات. 	l

∞ºö±∑p

l	«Ædzw «∞∑FKOLU‹ «∞∑U∞OW Ë«•∑HEw °NU ≠w «∞L∑MUË‰ ∞öß∑ªb«±U‹ «∞Lº∑I∂KOW 

«∞Ld§FOW.

l	√“¥Kw ±Ju≤U‹ «∞∑GKOn Ë√¥W ±KBIU‹.
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l	«ß∑ªb±w «∞πNU“ ≠Ij ≠w «ôß∑ªb«±U‹ «∞LMe∞OW «∞LªBh ∞NU. ∞s 

¢∑∫Lq ®dØW doowneK √¥W ±ºµu∞OW ≠w •U∞W «ß∑ªb«Â «∞πNU“ °Dd¥IW ̈Od 

Å∫O∫W √Ë ́bÂ «ô±∑∏U‰ ∞K∑FKOLU‹ «∞LcØu¸….
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